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10 Sed tibi consilium nunc removebo meum. 
Ordine disponam socios discumbere cunctos, 

Quos sors nona legat, noctis in excubias’.
Hier scheint der Schluss zu fehlen; es folgen einige Verse, 

welche an die Fabel von Wolf, Ziege und Kohlkopf erinnern, 
N. A. II, 402. III, 223:

Uxor abit duplex, redit una, meat quoque duplex.
Una redit, geminus vir abit, redit uxor, et unus.
Vir geminus vehitur, redit una, dueque vehuntur.
Vir redit, et plena rate transmeat unus et una.

Hieran schliessen sich in der Reimser Hs. die oben S. 352 
mitgetheilten Verse über die Orgelpfeifen, und dann in beiden 
mit der Ueberschrift ‘Incipiunt Cantica canticorum’: Quem 
sitio votis, nunc oscula porrigat oris’ bis S. 178: ‘In quibus 
ipse habitas, sponsam dilecte revisas’. Das ist die Paraphrase 
des Hohenliedes von Marbod, bei Beaugendre am Schluss 
in den Addenda aus eben dieser Handschrift abgedruckt, von 
Migne übersehen.

S. 178—180 (Rem. f. 146'). ‘Incipiunt versus Odonis
Aurelianensis’, und darüber: ‘episcopi’.

Er war aber nicht Bischof von Orleans, sondern Schola­
sticus, und wurde 1105 Bischof von Cambrai. ‘Omnipotens in 
principio — requiem accipiens’. Sie sind Hildebert, auf die 
Autorität des Codex von Saint-Amand, zugeschrieben, und als 
dessen Gedicht de operibus sex dierum gedruckt B. 1169 
—1172, M. 1213-1218.

Darauf folgt von Hildebert ein Theil seines grösseren 
Gedichtes ‘De matrimonii sacramento’, s. Hauréau p. 90ff. 
‘Melchisedech Domino — redisse’ B. 1151. M. 1193.

Dann S. 180 (Rem. f. 148) einige kleinere Stücke, welche 
ich nicht gefunden habe:

Signat thuribulum fecunde virginis alvum:
Lar in thuribulo, Deus est in virginis alvo.
Filius a patre prodit1 velut ignis ab igne, 
Splendor ut a sole, genitus sic a genitore 
Nascitur et splendet patris insignitus honore.

Ecce duo que collegit muliercula ligna, 
Pendet2 in his lignis factus Deus hostia digna.

Sum Deus omnipotens et homo, Deus et dominus sum. 
Nature gemine Christus sum, nec geminus sum.

Hac in pictura Christum spectator adora, 
Et propter Christum picturam pronus adora.

1) Jüngere Corr. ‘procedit’ Rem. 2) ‘Pandet’ Clar.


